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that we conceive the environment as something filled with objects, which 
impact on our different sensory organs and thereby create the various sensory 
impressions.

Max Planck, Significance and boundaries of the exact science (speech held in November 1941)

我们认为周遭世界充斥着各种物体，它们对我们的感官产生影响，之后就
形成了各种不同的感官印象。

马克斯·普朗克，精确科学的意义和边界（演讲，1941年11月）

daß wir uns die Umwelt denken als erfüllt von Gegenständen, die auf unsere 
verschiedenen Sinnesorgane einwirken und dadurch die verschiedenartigen 
Sinneseindrücke erzeugen.

Max Planck, Sinn und Grenzen der exakten Wissenschaft (Vortrag gehalten im November 1941)
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